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Falls der
Unkrautvernichter mit
den Augen in Kontakt
kommt, gründlich mit
Wasser spülen und
bei anhaltender
Reizung einen Arzt
aufsuchen.

If the weed killer
comes into contact
with the eyes, rinse
thoroughly with water
and seek medical
attention if irritation
persists.

En cas de contact du
désherbant avec les
yeux, rincer
abondamment à l'eau
et consulter un
médecin si l'irritation
persiste.

Se il diserbante entra
in contatto con gli
occhi, sciacquare
abbondantemente con
acqua e consultare un
medico se l'irritazione
persiste.

Als onkruidverdelger
in contact komt met
de ogen, spoel dan
grondig met water en
zoek medische hulp
als de irritatie
aanhoudt.

Si el herbicida entra
en contacto con los
ojos, enjuáguelos bien
con agua y busque
atención médica si la
irritación persiste.

Pokud se přípravek
na hubení plevele
dostane do očí,
důkladně je
vypláchněte vodou a
pokud podráždění
přetrvává, vyhledejte
lékařskou pomoc.

Ako sredstvo za
uništavanje korova
dođe u dodir s očima,
temeljito isperite
vodom i potražite
liječničku pomoć ako
iritacija ne prestane.

Ako sredstvo za
uništavanje korova
dođe u dodir s očima,
temeljito isperite
vodom i potražite
liječničku pomoć ako
iritacija ne prestane.

Ha a gyomirtó
szembe kerül,
alaposan öblítse ki
vízzel, és forduljon
orvoshoz, ha az
irritáció továbbra is
fennáll.

Lagern Sie den
Unkrautvernichter an
einem sicheren Ort,
der für Kinder
unzugänglich ist.

Store the weed killer
in a safe place out of
reach of children.

Conservez le
désherbant dans un
endroit sûr, hors de
portée des enfants.

Conservare il
diserbante in un luogo
sicuro, fuori dalla
portata dei bambini.

Bewaar de
onkruidverdelger op
een veilige plaats,
buiten bereik van
kinderen.

Guarde el herbicida
en un lugar seguro
que esté fuera del
alcance de los niños.

Uchovávejte přípravek
na hubení plevele na
bezpečném místě,
které je mimo dosah
dětí.

Čuvajte sredstvo
protiv korova na
sigurnom mjestu izvan
dohvata djece.

Čuvajte sredstvo
protiv korova na
sigurnom mjestu izvan
dohvata djece.

A gyomirtót
biztonságos helyen,
gyermekektől elzárva
tárolja.

Kann Hautreizungen
verursachen. Direkten
Hautkontakt
vermeiden.

May cause skin
irritation. Avoid direct
skin contact.

Peut provoquer une
irritation cutanée.
Évitez le contact
direct avec la peau.

Può causare
irritazione alla pelle.
Evitare il contatto
diretto con la pelle.

Kan huidirritatie
veroorzaken. Vermijd
direct huidcontact.

Puede causar
irritación de la piel.
Evite el contacto
directo con la piel.

Může způsobit
podráždění kůže.
Vyhněte se přímému
kontaktu s pokožkou.

Može izazvati iritaciju
kože. Izbjegavajte
izravan kontakt s
kožom.

Lahko povzroči
draženje kože.
Izogibajte se
neposrednemu stiku s
kožo.

Bőrirritációt okozhat.
Kerülje a közvetlen
bőrrel való
érintkezést.

Bei Kontakt mit den
Augen gründlich mit
Wasser ausspülen
und ggf. einen Arzt
konsultieren.

In case of contact with
eyes, rinse thoroughly
with water and consult
a doctor if necessary.

En cas de contact
avec les yeux, rincer
abondamment à l'eau
et consulter un
médecin si
nécessaire.

In caso di contatto
con gli occhi,
sciacquare
abbondantemente con
acqua e, se
necessario,
consultare un medico.

Bij contact met de
ogen grondig met
water spoelen en
indien nodig een arts
raadplegen.

En caso de contacto
con los ojos, enjuagar
abundantemente con
agua y consultar a un
médico si es
necesario.

Při zasažení očí
důkladně vypláchněte
vodou a v případě
potřeby vyhledejte
lékaře.

U slučaju kontakta s
očima, temeljito isprati
vodom i po potrebi se
posavjetovati s
liječnikom.

V primeru stika z očmi
temeljito sperite z
vodo in se po potrebi
posvetujte z
zdravnikom.

Szembe kerülés
esetén alaposan
öblítse ki vízzel, és ha
szükséges, forduljon
orvoshoz.

Bei Verschlucken
ärztlichen Rat
einholen.

If swallowed, seek
medical advice.

En cas d'ingestion,
consulter un médecin.

In caso di ingestione
consultare un medico.

Bij inslikken een arts
raadplegen.

En caso de ingestión,
busque atención
médica.

Při požití vyhledejte
lékařskou pomoc.

Ako se proguta,
potražite savjet
liječnika.

Pri zaužitju poiščite
zdravniško pomoč.

Lenyelés esetén
orvoshoz kell fordulni.

Nicht in die
Kanalisation gelangen
lassen. Kann
Gewässer schädigen.

Do not empty into
drains. May cause
damage to water
bodies.

Ne laissez pas
pénétrer dans les
égouts. Peut causer
des dommages aux
plans d'eau.

Non consentire
l'immissione negli
scarichi. Può causare
danni ai corpi idrici.

Laat het niet in de
riolering
terechtkomen. Kan
schade aan
waterlichamen
veroorzaken.

No permita que entre
en los desagües.
Puede causar daños
a los cuerpos de
agua.

Nenechte vniknout do
kanalizace. Může
způsobit poškození
vodních ploch.

Ne dopustiti da uđe u
odvode. Može
uzrokovati štetu
vodenim
organizmima.

Ne dovolite, da pride v
odtoke. Lahko
povzroči škodo
vodnim telesom.

Csatornába engedni
nem szabad.
Károsíthatja a
víztesteket.

Nur wie angegeben
und in gut belüfteten
Bereichen verwenden.

Use only as directed
and in well-ventilated
areas.

Utiliser uniquement
comme indiqué et
dans des endroits
bien ventilés.

Utilizzare solo come
indicato e in aree ben
ventilate.

Alleen gebruiken
zoals voorgeschreven
en in goed
geventileerde ruimtes.

Úselo únicamente
según las
indicaciones y en
áreas bien ventiladas.

Používejte pouze
podle pokynů a v
dobře větraných
prostorách.

Koristite samo prema
uputama i u dobro
prozračenim
prostorima.

Uporabljajte samo po
navodilih in v dobro
prezračenih prostorih.

Csak az
utasításoknak
megfelelően és jól
szellőző helyen
használja.

Schutzhandschuhe
und gegebenenfalls
Schutzbrille tragen.

Wear protective
gloves and, if
necessary, safety
goggles.

Portez des gants de
protection et, si
nécessaire, des
lunettes de sécurité.

Indossare guanti
protettivi e, se
necessario, occhiali di
sicurezza.

Draag beschermende
handschoenen en,
indien nodig, een
veiligheidsbril.

Utilice guantes
protectores y, si es
necesario, gafas de
seguridad.

Používejte ochranné
rukavice a v případě
potřeby ochranné
brýle.

Nosite zaštitne
rukavice i, ako je
potrebno, zaštitne
naočale.

Nosite zaščitne
rokavice in po potrebi
zaščitna očala.

Viseljen védőkesztyűt
és szükség esetén
védőszemüveget.

Auf geeigneten
Oberflächen
anwenden, die nicht
durch das Produkt
beschädigt werden.

Apply to suitable
surfaces that will not
be damaged by the
product.

Utiliser sur des
surfaces appropriées
qui ne seront pas
endommagées par le
produit.

Utilizzare su superfici
idonee che non
verranno danneggiate
dal prodotto.

Gebruik op geschikte
oppervlakken die niet
door het product
worden beschadigd.

Úselo en superficies
adecuadas que no
serán dañadas por el
producto.

Používejte na vhodné
povrchy, které
výrobek nepoškodí.

Nanesite na prikladne
površine koje proizvod
neće oštetiti.

Uporabljajte na
primernih površinah,
ki jih izdelek ne bo
poškodoval.

Megfelelő felületeken
használja, amelyeket
a termék nem károsít.

Nicht in der Nähe von
offenem Feuer oder
heißen Oberflächen
verwenden.

Do not use near open
flames or hot
surfaces.

Ne pas utiliser à
proximité de flammes
nues ou de surfaces
chaudes.

Non utilizzare vicino a
fiamme libere o
superfici calde.

Niet gebruiken in de
buurt van open vuur
of hete oppervlakken.

No lo utilice cerca de
llamas abiertas o
superficies calientes.

Nepoužívejte v
blízkosti otevřeného
ohně nebo horkých
povrchů.

Ne koristite u blizini
otvorenog plamena ili
vrućih površina.

Ne uporabljajte v
bližini odprtega ognja
ali vročih površin.

Ne használja nyílt
láng vagy forró
felületek közelében.
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